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15.00-16.00 h.
15.00 H. – MADRID.
Flamenco ‘Corral de la Morería’.
‘Corral de la Morería’ flamenco show.
P/H. 9, STAND 9C01.

15.30 H. – UNIVERSIDAD 
ANTONIO DE NEBRIJA.
ANTONIO DE NEBRIJA UNIVERSITY.
Renovación de la empresa, 
productos y recursos turísticos.
Renovation of the company, 
products and tourism resources.
CENTRO DE CONVENCIONES SUR,
SALA S15 / S16. SOUTH CONVENTION
CENTRE, ROOM S15 / S16.

16.00-17.00 h.
16.00 H. – SMX TRAVEL.
Nuevos exploradores del mundo travel.
New browsers in the travel world.
P/H. 12.

16.00 H. – INDONESIA.
Danza tradicional.
Traditional dancing.
P/H. 6, STAND 6C04.

16.00 H. – ELCHE.
Degustación de helado 
de dátil y pan de higo.
Date ice-cream and fig 
bread tasting session.
P/H. 5, STAND 5A04.

16.00 H. – ITALIA. ITALY.
Turismo de Milán.
Milan tourism.
P/H. 10, STAND 10C02.

16.00 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación del Ayuntamiento 
de San Bartolomé.
Presentation of the San 
Bartolomé Town Council.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
AUDITORIO / AUDITORIUM.

16.00 H. – MANDARIN TOURS.
Caligrafía china.
Chinese calligraphy.
P/H. 6, STAND 6A07.

16.00 H. – JAPÓN. JAPAN 
Demostración de caligrafía 
japonesa y degustación de arroz.
Japanese calligraphy 
demonstration and rice tasting.
P/H. 6, STAND 6D04.

16.20 H. – CASTILLA-LA MANCHA. 
CASTILE-LA MANCHA.
Oropesa presenta 
su programación anual.
Oropesa presents its annual programme.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
AUDITORIO / AUDITORIUM.

16.30 H. – GALICIA.
Presentación cartel del 
Festival de Ortigueira 2009.
Presentation of poster for 
the Ortigueira 2009 Festival.
P/H. 9, STAND 9C09 / 9C07.

16.30 H. – CASTILLA Y LEÓN.
CASTILE AND LEON.
Presentación de Turismo de Burgos.
Presentation of Burgos Tourism.
P/H. 9, STAND 9C11 / 9C14.

16.00 H.- PERÚ.
Degustación gastronómica 
y cata de pisco.
Food and pisco tasting session.
P/H.8, STAND 8B02.

16.00 H. – AYTO. MADRID. 
MADRID CITY COUNCIL.
Presentación guía de Hostales 2009.
2009 Guesthouse guide presentation.
P/H. 9, STAND 9C03. 

16.30 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación de la Ruta GR 163.
Presentation of the GR 163 Route.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09. 
SALA EL GRECO / 
EL GRECO ROOM.

16.30 H. – OFIMÁTICA.
Demostración Ofiviaje.
Demonstration of Ofiviaje.
P/H. 14, STAND 14.0H02.

16.30 H. – CASTILLA-LA MANCHA. 
CASTILE-LA MANCHA.
Club de Producto de 
Turismo Activo y Ecoturismo.
Active and Eco Tourism 
Product Club.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09. 
SALA COVARRUBIAS /
COVARRUBIAS ROOM.

16.40 H. – CASTILLA-
LA MANCHA. 
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación del Centro 
de Paracaidismo de Ocaña.
Presentation of the Ocaña Parachuting
Centre.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
AUDITORIO / AUDITORIUM.

16.45 H. – AYTO. MADRID. 
MADRID CITY COUNCIL.
Presentación ‘Turismo idiomático’.
‘Language tourism’ presentation.
P/H. 9, STAND 9C03. 

17.00-18.00 h.
17.00 H. – SMX TRAVEL.
Herramientas para 
Search Engine Marketing.
Tools for Search Engine Marketing.
P/H. 12.

17.00 H. – INDONESIA.
Danza tradicional.
Traditional dancing.
P/H. 6, STAND 6C04.

17.00 H. – JAPÓN. JAPAN.
Omikuji: predicción de 
la suerte y degustación de sake.
Omikuji fortune telling 
and sake tasting.
P/H. 6, STAND 6D04.

17.00 H. – GALICIA.
Presentación Villas Marineras.
Presentation of Villas Marineras.
P/H. 9, STAND 9C09 / 9C07.

17.00 H. – ACEVIN. (SPANISH
ASSOCIATION OF WINE-
PRODUCING CITIES).
Degustación de vinos de 
la Ruta del Vino de Alicante.
Tasting session for wines 
from the Alicante Wine Route.
P/H. 1, STAND 1C01.

17.00 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación de la 
Mancomunidad de La Ribereña.
Presentation of the La Ribereña region.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09. 
SALA EL GRECO / EL GRECO ROOM.

17.00 H. – MADRID.
Presentación Madrid gastronómico:
Show Cooking.
Presentation of gastronomical Madrid:
Show Cooking.
P/H. 9, STAND 9C01.

17.00 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación del 
Ayuntamiento de Fuensalida.
Presentation by the 
Fuensalida Town Council.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
AUDITORIO / AUDITORIUM.

17.00 H. – MANDARIN TOURS.
Demostración gastronomía china.
Chinese food demonstration.
P/H. 6, STAND 6A07.

17.00 H. – PULLMANTUR.
‘Mojito Pullmantur’.
P/H. 4, STAND 4C04. 

17.30 H. – OFIMÁTICA.
Demostración Oficrm.
Demonstration of Oficrm.
P/H. 14, STAND 14.0H02.

17.30 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación La 
Alberca de Záncara.
Presentation of La 
Alberca de Záncara.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
SALA EL GRECO / EL GRECO ROOM.

17.30 H. – MÉXICO.
Degustación tequila y cerveza.
Tequila and beer tasting session.
P/H. 8, STAND 8A02.

17.30 H. – UNIVERSIDAD 
ANTONIO DE NEBRIJA.
ANTONIO DE NEBRIJA UNIVERSITY.
Políticas y estrategias 
para la recuperación sectorial.
Policies and strategies 
for sectoral recovery.
CENTRO DE CONVENCIONES SUR,
SALA S15 / S16.
SOUTH CONVENTION CENTRE,
ROOM S15 / S16.

18.00-19.00 h.
18.00 H. – SAN SEBASTIÁN 
DE LOS REYES.
Presentación Fiestas.
Presentation of Festivals.
P/H. 9, STAND 9C01.

18.00 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Turismo sostenible de Enguídanos.
Enguídanos sustainable tourism.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09.
SALA EL GRECO / 
EL GRECO ROOM.

18.00 H. – GALICIA.
Presentación Mariña Lucense,
información geográfica en 3D.
Presentation of Mariña Lucense,
geographical information in 3D.
P/H. 9, STAND 9C09 / 9C07.

18.00 H. – MÉXICO.
Presentación de Mariachis.
Presentation by Mariachi 
musical group.
P/H. 8, STAND 8A02.

18.00 H. – CASTILLA Y LEÓN.
CASTILE AND LEON.
Taller gastronómico 
y cocina en miniatura.
Gastronomy and 
snack food workshop.
P/H. 9, STAND 9C11 / 9C14.

18.00 H. – ORENSE. OURENSE. 
Sorteo de estancias y paquetes.
Hotel stays and holiday 
packages giveaway.
P/H. 9, STAND 9D08.

18.30 H. – CASTILLA-LA MANCHA.
CASTILE-LA MANCHA.
Presentación Horcajo de Santiago.
Presentation of Horcajo de Santiago.
P/H. 7, STAND 7C11 / 7C09. 
SALA EL GRECO / EL GRECO ROOM.
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